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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though happening in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to the Samaritan woman.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”  Then we have the second person singular present active imperative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The present tense is a customary present for what is expected to occur right now.


The active voice indicates that the woman is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the vocative feminine singular noun GUNĒ, meaning “Woman.”

“Jesus said to her, ‘Believe Me, Woman,”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity (believing) to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: is coming.”

The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (an hour) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun HWRA, meaning “a time.”
  Then we have the temporal adverb HOTE, meaning “when,” followed by the coordinating negative conjunctions OUTE…OUTE, meaning “neither…nor.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun OROS with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “at this mountain.”  (People don’t worship “in” mountains; they worship “at” mountains.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “in Jerusalem.”
“that a time is coming when neither at this mountain nor in Jerusalem”
 is the second person plural future active indicative from the verb PROSKUNEW, which means “to worship: will you worship.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that people will produce the action of not worshipping either at Mount Gerizim or in the city of Jerusalem.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative of direct object
 from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father” and referring to God the Father.

“will you worship the Father.”
Jn 4:21 corrected translation
“Jesus said to her, ‘Believe Me, Woman, that a time is coming when neither at this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father.”
Explanation:
1.  “Jesus said to her, ‘Believe Me, Woman,”

a.  Jesus responds to her statement about the religious controversy between the Jews and Samaritans with a direct statement that neither avoids the issue of worship nor sidetracks Jesus from the presentation of the gospel.

b.  Jesus begins His reply with a command.  It is not a forceful, in-your-face kind of command, but a command with a force of absolute certainty.  He directs the woman to believe what He is about to say.  And having recognized His authority as a prophet, what He is about to say has the full effect of a declaration of prophecy.

c.  Since that woman has recognized that Jesus is a prophet, He will declare a prophecy about worship in the future in answer to her statement.


d.  The term “woman” is not one of derision, but telling her to continue to recognize His authority as a prophet.  Jesus was not being rude to her in any way.

2.  “that a time is coming when neither at this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father.”

a.  Jesus begins His prophecy by declaring that He is stating a prophecy.  He does so by the phrase “a time is coming.”  This obviously looks forward to predict a future event, which is the nature of prophecy.  (Prophecy never looks backward; it always looks forward; otherwise it would not be prophecy.)  “‘A time is coming’ was common prophetic language (1 Sam 2:31; 2 Kg 20:17; Jer 31:31); because she accepts him as a prophet, she has to listen to his message.”


b.  There is a time coming in the future when people will not worship God the Father at Mount Gerizim nor in Jerusalem.  So let’s look at the future events and see to when this applies.


(1)  Does this apply to the Church Age?  Yes and No.  For after the beginning of the Church Age, the apostles went to the Temple in Jerusalem for prayer and the presentation of the gospel according to:




(a)  Acts 2:46-47a, “And continuing daily in the temple with one mind [purpose], and breaking bread in every home, they were taking food together with joy and simplicity of heart [humility], praising God and having favor with all the people.”




(b)  Acts 3:1, “Now Peter and John were going up to the temple at the hour of prayer, the ninth [hour].”



(c)  Acts 4:1, “Now while they were speaking to the people, the priests and the captain of the temple and the Sadducees approached them,”



(d)  Acts 5:20-21, “‘Go, and after standing, speak in the temple to the people the whole proclamation concerning this Life.’  Then after hearing [this] they entered about daybreak into the temple and began to teach.  Now when the high priest and those with him came, they summoned the Sanhedrin, that is, the entire council of elders of the sons of Israel, and sent orders to the prison house that they be brought.”



(e)  Acts 5:42, “And every day, in the temple and from house to house, they did not stop teaching and proclaiming Jesus as the Christ.”



(f)  Acts 21:26, “Then Paul, after taking the men on the next day, being purified with them, went into the Temple, announcing the completion of the days of purification, until the sacrifice was offered for each one of them.”



(g)  However, after the Roman desolation of the land of Israel, which would include Samaria, and the destruction of the Temple in Jerusalem in 70 A.D. there would be no further meaningful worship at either site.  In addition “In the Church Age, because of the work of the Spirit, worship is no longer centered in temples like those on Mount Gerizim and Mount Zion.”
  “Jesus’ unexpected reply was that the issue would soon be irrelevant.  In the near future, true worship would take place neither in this mountain (Gerizim) nor in Jerusalem. During the Jewish revolt against Rome a few decades later, the temple at Jerusalem would be destroyed, and thousands of Samaritans would be slaughtered on Mount Gerizim.  More significantly, the new covenant renders all external ceremonies and rituals, whether Jewish or Samaritan, obsolete.”



(2)  Does this apply to the Tribulation?




(a)  During the first half of the Tribulation, people probably still can worship God the Father in the Temple in Jerusalem.




(b)  But during the second half of the Tribulation, after the abomination of desolation (that is, the statue of the dictator of the Revived Roman Empire) is set up in the Temple, people will definitely not be able to worship God the Father in the Temple in Jerusalem.  It is also a certainty, though not stated in Revelation, that there will be no worship of God at Mount Gerizim.



(3)  Does this apply to the millennial reign of Christ?  Definitely not.  The Temple will be restored, cleansed, and available for worship of God for the whole world.



(4)  Does this apply to the New Heavens and New Earth?  Yes, because there will be no Temple in the eternal state according to Rev 21:22, “Furthermore I did not see a temple in it [the holy city of Jerusalem coming down out of heaven in verse 10]; for the Lord God Almighty and the Lamb are its temple.”

c.  Therefore there are three times in the future when the statement of Jesus applies.  There is both a near and far fulfillment of this prophecy—the near fulfillment is after the destruction of the Temple by the Romans in 70 A.D. and the far fulfillment is the last half of the Tribulation and about 1004 years later in the eternal state.


d.  The important question remains: To which period of time was Jesus referring, when He made this statement?  He was referring to all three, but the immediate future was most relevant to this woman’s statement.

e.  The real importance of Jesus’ statement is that where a person worships the Father is not important.  What is important is how the person worships the Father, which Jesus will explain in verse 23.  The way in which a person worships the Father determines whether or not that worship is accepted by God the Father.  And that can only happen if the person has a relationship with God the Son.  The word “you” is important here, because it is in the plural, and therefore, does not refer just to the woman individually.  In the plural it refers to all Samaritans.  It is used in contrast with the woman’s use of the same word “you” in the plural, referring to the Jews.

f.  “The worship of God will be emancipated from bondage to place.  Both Jews and Samaritans are wrong as to the ‘necessity’.  These ancient rivalries will disappear when the spirituality of true religion is fully realized.”
  “But perhaps the most interesting idea is that Jesus informs the woman that the hour is coming when worship at temple mountain shrines like Gerazim and Moriah will be replaced by worship of God as Spirit.  Such a view would mean that old arguments concerning place would thus be rendered passé.”
  (Note that some writers use the spelling Gerazim, while others use the spelling Gerizim.  The latter is the Hebrew spelling and is correct.)
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